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GB | Power Surge Protector
Technical Specifications

•	 Rated Voltage UN: 230 V~
•	 Frequency: 50 Hz
•	 Rated Current ∑ IN: 10 A
•	 Max. Load: 2 300 W
•	 Energy Absorption: 300 J (L/N)
•	 Response Time: 1 ns
•	 Protection Level Up: 1.3 kV (L/N)
•	 Test Wave U0C: 6 kV (L/N)

 Warnings
•	 The surge protector must be connected exclusively to sockets with a protective (grounding) pin.
•	 The surge protector should be used in electrical installations with clearly identifiable phase and neutral conductors.
•	 Do not use the surge protector to power heating elements, refrigerators, pumps, and similar devices that may exceed 

the rated current of the surge protector.
•	 Use the surge protector only in a dry, electrically safe environment.
•	 Do not tamper with the construction of the surge protector, plug, and cable.
•	 Do not connect two or more surge protectors together.
•	 If the indicator light showing the status of the surge protector is off, it means that the varistor inside the surge protector has 

been consumed and no longer protects your connected devices. The product can still be used as a regular extension cord.

DE | Überspannungsschutz
Technische Daten

•	 Nennspannung UN: 230 V~
•	 Frequenz: 50 Hz
•	 Nennstrom ∑ IN: 10 A
•	 Max. Last: 2 300 W
•	 Energieaufnahme: 300 J (L/N)
•	 Ansprechzeit: 1 ns
•	 Schutzpegel Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Prüfwelle U0C: 6 kV (L/N)

 Warnungen
•	 Der Überspannungsschutz muss ausschließlich an Steckdosen mit Schutzkontakt (Erdung) angeschlossen werden.
•	 Der Überspannungsschutz sollte in elektrischen Installationen verwendet werden, die eindeutig identifizierbare Phasen- 

und Neutralleiter haben.
•	 Verwenden Sie den Überspannungsschutz nicht zum Betreiben von Heizelementen, Kühlschränken, Pumpen und ähnlichen 

Geräten, die den Nennstrom des Überspannungsschutzes überschreiten können.
•	 Verwenden Sie den Überspannungsschutz nur in einer trockenen, elektrisch sicheren Umgebung.
•	 Manipulieren Sie nicht an der Konstruktion des Überspannungsschutzes, des Steckers und des Kabels.
•	 Verbinden Sie nicht zwei oder mehr Überspannungsschutzeinrichtungen miteinander.
•	 Wenn die Kontrollleuchte, die den Status des Überspannungsschutzes anzeigt, erlischt, bedeutet dies, dass der Varistor 

im Inneren des Überspannungsschutzes verbraucht ist und Ihre angeschlossenen Geräte nicht mehr schützt. Das Produkt 
kann weiterhin als normale Verlängerungsschnur verwendet werden.

HU | Túlfeszültség védelem
Műszaki adatok

•	 Névleges feszültség UN: 230 V~
•	 Frekvencia: 50 Hz
•	 Névleges áram ∑ IN: 10 A
•	 Max. terhelés: 2 300 W
•	 Energiaelnyelés: 300 J (L/N)
•	 Válaszidő: 1 ns
•	 Védelmi szint Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Teszthullám U0C: 6 kV (L/N)
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 Figyelmeztetések
• A túlfeszültség-védelmet kizárólag védőföldeléssel ellátott aljzatokhoz szabad csatlakoztatni.
• A túlfeszültség-védelmet olyan elektromos telepítésekben kell használni, amelyek egyértelműen azonosítható fázis- és 

nullavezetőkkel rendelkeznek.
• Ne használja a túlfeszültség-védelmet fűtőelemek, hűtőszekrények, szivattyúk és hasonló eszközök táplálására, amelyek 

meghaladhatják a túlfeszültség-védelem névleges áramát.
• A túlfeszültség-védelmet csak száraz, elektromosan biztonságos környezetben használja.
• Ne módosítsa a túlfeszültség-védelem, a dugó és a kábel szerkezetét.
• Ne csatlakoztasson két vagy több túlfeszültség-védelmet egymáshoz.
• Ha a túlfeszültség-védelem állapotát jelző lámpa nem világít, az azt jelenti, hogy a túlfeszültség-védelem belsejében

lévő varisztor elhasználódott, és már nem védi a csatlakoztatott eszközeit. A termék továbbra is használható normál
hosszabbítóként.

SI | Prenapetostna zaščita
Tehnične specifikacije

• Nazivna napetost UN: 230 V~
• Frekvenca: 50 Hz
• Nazivni tok ∑ IN: 10 A
• Maks. obremenitev: 2 300 W
• Absorpcija energije: 300 J (L/N)
• Čas odziva: 1 ns
• Zaščitna raven Up: 1,3 kV (L/N)
• Testni val U0C: 6 kV (L/N)

Opozorila
• Prenapetostna zaščita mora biti priključena izključno na vtičnice z zaščitnim (ozemljitvenim) zatičem.
• Prenapetostna zaščita naj se uporablja v električnih instalacijah z jasno prepoznavnimi faznimi in nevtralnimi vodniki.
• Prenapetostne zaščite ne uporabljajte za napajanje grelnih elementov, hladilnikov, črpalk in podobnih naprav, ki lahko

presežejo nazivni tok prenapetostne zaščite.
• Prenapetostno zaščito uporabljajte samo v suhem, električno varnem okolju.
• Ne posegajte v konstrukcijo prenapetostne zaščite, vtiča in kabla.
• Ne povezujte dveh ali več prenapetostnih zaščit skupaj.
• Če kontrolna lučka, ki označuje stanje prenapetostne zaščite, ne sveti, to pomeni, da je varistor znotraj prenapetostne

zaščite porabljen in ne ščiti več vaših priključenih naprav. Izdelek se lahko še vedno uporablja kot običajen podaljšek.

RS|HR|BA|ME | Prenaponska zaštita
Tehničke specifikacije

• Nazivni napon UN: 230 V~
• Frekvencija: 50 Hz
• Nazivna struja ∑ IN: 10 A
• Maks. opterećenje: 2 300 W
• Apsorpcija energije: 300 J (L/N)
• Vrijeme odziva: 1 ns
• Razina zaštite Up: 1,3 kV (L/N)
• Testni val U0C: 6 kV (L/N)

Upozorenja
• Zaštita od prenapona mora biti priključena isključivo na utičnice s zaštitnim (uzemljenim) pinom.
• Zaštita od prenapona treba se koristiti u električnim instalacijama s jasno prepoznatljivim faznim i neutralnim vodičima.
• Nemojte koristiti zaštitu od prenapona za napajanje grijaćih elemenata, hladnjaka, pumpi i sličnih uređaja koji mogu

premašiti nazivnu struju zaštite od prenapona.
• Koristite zaštitu od prenapona samo u suhom, električki sigurnom okruženju.
• Ne mijenjajte konstrukciju zaštite od prenapona, utikača i kabela.
• Ne spajajte dvije ili više zaštita od prenapona zajedno.
• Ako kontrolna lampica koja pokazuje stanje zaštite od prenapona ne svijetli, to znači da je varistor unutar zaštite od

prenapona potrošen i više ne štiti vaše priključene uređaje. Proizvod se i dalje može koristiti kao obični produžni kabel.
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UA | Захист від перенапруги
Технічні характеристики

•	 Номінальна напруга UN: 230 В~
•	 Частота: 50 Гц
•	 Номінальний струм ∑ IN: 10 А
•	 Макс. навантаження: 2 300 Вт
•	 Поглинання енергії: 300 Дж (L/N)
•	 Час відгуку: 1 нс
•	 Рівень захисту Up: 1,3 кВ (L/N)
•	 Тестова хвиля U0C: 6 кВ (L/N)

 Попередження
•	 Захист від перенапруги повинен бути підключений виключно до розеток із захисним (заземлюючим) контактом.
•	 Захист від перенапруги слід використовувати в електричних установках з чітко ідентифікованими фазними та 

нейтральними провідниками.
•	 Не використовуйте захист від перенапруги для живлення нагрівальних елементів, холодильників, насосів та подібних 

пристроїв, які можуть перевищити номінальний струм захисту від перенапруги.
•	 Використовуйте захист від перенапруги лише в сухому, електрично безпечному середовищі.
•	 Не втручайтеся в конструкцію захисту від перенапруги, вилки та кабелю.
•	 Не з‘єднуйте дві або більше захистів від перенапруги разом.
•	 Якщо індикатор, що показує стан захисту від перенапруги, не світиться, це означає, що варистор всередині захисту 

від перенапруги вичерпаний і більше не захищає ваші підключені пристрої. Виріб можна далі використовувати як 
звичайний подовжувач.

RO|MD | Protecție la supratensiune
Specificații tehnice

•	 Tensiune nominală UN: 230 V~
•	 Frecvență: 50 Hz
•	 Curent nominal ∑ IN: 10 A
•	 Sarcină maximă: 2 300 W
•	 Absorbție de energie: 300 J (L/N)
•	 Timp de răspuns: 1 ns
•	 Nivel de protecție Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Undă de testare U0C: 6 kV (L/N)

 Avertismente
•	 Protecția la supratensiune trebuie conectată exclusiv la prize cu pin de protecție (împământare).
•	 Protecția la supratensiune trebuie utilizată în instalații electrice cu conductori de fază și neutru clar identificați.
•	 Nu utilizați protecția la supratensiune pentru alimentarea elementelor de încălzire, frigiderelor, pompelor și a altor 

dispozitive similare care pot depăși curentul nominal al protecției la supratensiune.
•	 Utilizați protecția la supratensiune doar într-un mediu uscat și sigur din punct de vedere electric.
•	 Nu modificați construcția protecției la supratensiune, a prizei și a cablului.
•	 Nu conectați două sau mai multe protecții la supratensiune împreună.
•	 Dacă indicatorul care arată starea protecției la supratensiune nu se aprinde, înseamnă că varistorul din interiorul protecției 

la supratensiune a fost consumat și nu mai protejează dispozitivele conectate. Produsul poate fi utilizat în continuare 
ca un prelungitor obișnuit.

LT | Apsauga nuo viršįtampių
Techninės specifikacijos

•	 Nominali įtampa UN: 230 V~
•	 Dažnis: 50 Hz
•	 Nominali srovė ∑ IN: 10 A
•	 Maks. apkrova: 2 300 W
•	 Energijos sugėrimas: 300 J (L/N)
•	 Reagavimo laikas: 1 ns
•	 Apsaugos lygis Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Bandymo banga U0C: 6 kV (L/N)
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 Įspėjimai
•	 Viršįtampių apsauga turi būti prijungta tik prie lizdų su apsauginiu (įžeminimo) kaiščiu.
•	 Viršįtampių apsauga turėtų būti naudojama elektros instaliacijose su aiškiai atpažįstamais fazės ir neutraliais laidais.
•	 Nenaudokite viršįtampių apsaugos šildymo elementams, šaldytuvams, siurbliams ir panašiems įrenginiams maitinti, 

kurie gali viršyti viršįtampių apsaugos nominalią srovę.
•	 Naudokite viršįtampių apsaugą tik sausoje, elektriškai saugioje aplinkoje.
•	 Nemodifikuokite viršįtampių apsaugos, kištuko ir kabelio konstrukcijos.
•	 Nejunkite dviejų ar daugiau viršįtampių apsaugų kartu.
•	 Jei indikatorius, rodantis viršįtampių apsaugos būseną, nešviečia, tai reiškia, kad viršįtampių apsaugos viduje esantis 

varistorius yra sunaudotas ir nebeapsaugo jūsų prijungtų įrenginių. Produktą galima toliau naudoti kaip įprastą prailgintuvą.

LV | Pārsprieguma aizsardzības
Tehniskās specifikācijas

•	 Nominālais spriegums UN: 230 V~
•	 Frekvence: 50 Hz
•	 Nominālā strāva ∑ IN: 10 A
•	 Maks. slodze: 2 300 W
•	 Enerģijas absorbcija: 300 J (L/N)
•	 Reakcijas laiks: 1 ns
•	 Aizsardzības līmenis Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Testa vilnis U0C: 6 kV (L/N)

 Brīdinājumi
•	 Pārsprieguma aizsardzība jāpievieno tikai kontaktligzdām ar aizsargājošo (zemējuma) tapu.
•	 Pārsprieguma aizsardzība jāizmanto elektriskajās instalācijās ar skaidri identificējamiem fāzes un neitrālajiem vadiem.
•	 Nelietojiet pārsprieguma aizsardzību, lai barotu apkures elementus, ledusskapjus, sūkņus un līdzīgas ierīces, kas var 

pārsniegt pārsprieguma aizsardzības nominālo strāvu.
•	 Izmantojiet pārsprieguma aizsardzību tikai sausā, elektriski drošā vidē.
•	 Nemodificējiet pārsprieguma aizsardzības, kontaktdakšas un kabeļa konstrukciju.
•	 Nesavienojiet divas vai vairākas pārsprieguma aizsardzības kopā.
•	 Ja indikators, kas norāda pārsprieguma aizsardzības stāvokli, nedeg, tas nozīmē, ka pārsprieguma aizsardzības iekšpusē 

esošais varistors ir izlietots un vairs neaizsargā jūsu pievienotās ierīces. Produktu var turpināt izmantot kā parastu 
pagarinātāju.

EE | Ülepingekaitse
Tehnilised andmed

•	 Nimipinge UN: 230 V~
•	 Sagedus: 50 Hz
•	 Nimivool ∑ IN: 10 A
•	 Maks. koormus: 2 300 W
•	 Energia neeldumine: 300 J (L/N)
•	 Reageerimisaeg: 1 ns
•	 Kaitsetase Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Testlaine U0C: 6 kV (L/N)

 Hoiatused
•	 Ülepinge kaitse peab olema ühendatud ainult pistikupesadega, millel on kaitse (maandus) kontakt.
•	 Ülepinge kaitset tuleks kasutada elektripaigaldistes, millel on selgelt tuvastatavad faasi- ja neutraaljuhid.
•	 Ärge kasutage ülepinge kaitset küttekehade, külmikute, pumpade ja sarnaste seadmete toiteks, mis võivad ületada 

ülepinge kaitse nimivoolu.
•	 Kasutage ülepinge kaitset ainult kuivas, elektriliselt ohutus keskkonnas.
•	 Ärge muutke ülepinge kaitse, pistiku ja kaabli konstruktsiooni.
•	 Ärge ühendage kahte või enamat ülepinge kaitset kokku.
•	 Kui ülepinge kaitse olekut näitav indikaator ei põle, tähendab see, et ülepinge kaitse sees olev varistor on kulunud ja ei 

kaitse enam teie ühendatud seadmeid. Toodet saab jätkuvalt kasutada tavalise pikendusjuhtmena.
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BG | Предпазител от пренапрежение
Технически спецификации

•	 Номинално напрежение UN: 230 V~
•	 Честота: 50 Hz
•	 Номинален ток ∑ IN: 10 A
•	 Макс. натоварване: 2 300 W
•	 Поглъщане на енергия: 300 J (L/N)
•	 Време за реакция: 1 ns
•	 Ниво на защита Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Тестова вълна U0C: 6 kV (L/N)

 Предупреждения
•	 Защитата от пренапрежение трябва да бъде свързана изключително към контакти със защитен (заземителен) щифт.
•	 Защитата от пренапрежение трябва да се използва в електрически инсталации с ясно идентифицирани фазови и 

неутрални проводници.
•	 Не използвайте защитата от пренапрежение за захранване на нагревателни елементи, хладилници, помпи и подобни 

устройства, които могат да надвишат номиналния ток на защитата от пренапрежение.
•	 Използвайте защитата от пренапрежение само в суха, електрически безопасна среда.
•	 Не променяйте конструкцията на защитата от пренапрежение, щепсела и кабела.
•	 Не свързвайте две или повече защити от пренапрежение заедно.
•	 Ако индикаторът, показващ състоянието на защитата от пренапрежение, не свети, това означава, че варисторът вътре 

в защитата от пренапрежение е изчерпан и вече не защитава вашите свързани устройства. Продуктът може да се 
използва като обикновен удължител.

IT | Protezione contro le sovratensioni
Specifiche tecniche

•	 Tensione nominale UN: 230 V~
•	 Frequenza: 50 Hz
•	 Corrente nominale ∑ IN: 10 A
•	 Carico massimo: 2 300 W
•	 Assorbimento di energia: 300 J (L/N)
•	 Tempo di risposta: 1 ns
•	 Livello di protezione Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Onda di prova U0C: 6 kV (L/N)

 Avvertenze
•	 La protezione da sovratensioni deve essere collegata esclusivamente a prese con pin di protezione (messa a terra).
•	 La protezione da sovratensioni deve essere utilizzata in installazioni elettriche con conduttori di fase e neutro chiara-

mente identificabili.
•	 Non utilizzare la protezione da sovratensioni per alimentare elementi riscaldanti, frigoriferi, pompe e dispositivi simili 

che possono superare la corrente nominale della protezione da sovratensioni.
•	 Utilizzare la protezione da sovratensioni solo in un ambiente asciutto e sicuro dal punto di vista elettrico.
•	 Non modificare la costruzione della protezione da sovratensioni, della spina e del cavo.
•	 Non collegare due o più protezioni da sovratensioni insieme.
•	 Se la spia che indica lo stato della protezione da sovratensioni è spenta, significa che il varistore all‘interno della prote-

zione da sovratensioni è esaurito e non protegge più i dispositivi collegati. Il prodotto può ancora essere utilizzato come 
una normale prolunga.

NL | Overspanningsbeveiliging
Technische specificaties

•	 Nominale spanning UN: 230 V~
•	 Frequentie: 50 Hz
•	 Nominale stroom ∑ IN: 10 A
•	 Max. belasting: 2 300 W
•	 Energieabsorptie: 300 J (L/N)
•	 Reactietijd: 1 ns
•	 Beschermingsniveau Up: 1,3 kV (L/N)
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•	 Testgolf U0C: 6 kV (L/N)

 Waarschuwingen
•	 De overspanningsbeveiliging moet uitsluitend worden aangesloten op stopcontacten met een beschermingspen (aarding).
•	 De overspanningsbeveiliging moet worden gebruikt in elektrische installaties met duidelijk identificeerbare fase- en 

nuldraad.
•	 Gebruik de overspanningsbeveiliging niet om verwarmingselementen, koelkasten, pompen en soortgelijke apparaten van 

stroom te voorzien die de nominale stroom van de overspanningsbeveiliging kunnen overschrijden.
•	 Gebruik de overspanningsbeveiliging alleen in een droge, elektrisch veilige omgeving.
•	 Wijzig de constructie van de overspanningsbeveiliging, de stekker en de kabel niet.
•	 Verbind niet twee of meer overspanningsbeveiligingen met elkaar.
•	 Als het indicatielampje dat de status van de overspanningsbeveiliging aangeeft uit is, betekent dit dat de varistor in de 

overspanningsbeveiliging is verbruikt en uw aangesloten apparaten niet meer beschermt. Het product kan nog steeds 
worden gebruikt als een gewone verlengkabel.

ES | Protector contra sobretensiones
Especificaciones técnicas

•	 Tensión nominal UN: 230 V~
•	 Frecuencia: 50 Hz
•	 Corriente nominal ∑ IN: 10 A
•	 Carga máxima: 2 300 W
•	 Absorción de energía: 300 J (L/N)
•	 Tiempo de respuesta: 1 ns
•	 Nivel de protección Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Onda de prueba U0C: 6 kV (L/N)

 Advertencias
•	 El protector contra sobretensiones debe conectarse exclusivamente a enchufes con pin de protección (tierra).
•	 El protector contra sobretensiones debe utilizarse en instalaciones eléctricas con conductores de fase y neutro clara-

mente identificables.
•	 No utilice el protector contra sobretensiones para alimentar elementos calefactores, frigoríficos, bombas y dispositivos 

similares que puedan superar la corriente nominal del protector contra sobretensiones.
•	 Utilice el protector contra sobretensiones solo en un entorno seco y seguro desde el punto de vista eléctrico.
•	 No modifique la construcción del protector contra sobretensiones, el enchufe y el cable.
•	 No conecte dos o más protectores contra sobretensiones juntos.
•	 Si el indicador que muestra el estado del protector contra sobretensiones está apagado, significa que el varistor dentro 

del protector contra sobretensiones se ha consumido y ya no protege sus dispositivos conectados. El producto puede 
seguir utilizándose como un cable de extensión normal.

PT | Protetor contra surtos de energia
Especificações técnicas

•	 Tensão nominal UN: 230 V~
•	 Frequência: 50 Hz
•	 Corrente nominal ∑ IN: 10 A
•	 Carga máxima: 2 300 W
•	 Absorção de energia: 300 J (L/N)
•	 Tempo de resposta: 1 ns
•	 Nível de proteção Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Onda de teste U0C: 6 kV (L/N)

 Avisos
•	 A proteção contra sobretensões deve ser conectada exclusivamente a tomadas com pino de proteção (aterramento).
•	 A proteção contra sobretensões deve ser usada em instalações elétricas com condutores de fase e neutro claramente 

identificáveis.
•	 Não use a proteção contra sobretensões para alimentar elementos de aquecimento, frigoríficos, bombas e dispositivos 

semelhantes que possam exceder a corrente nominal da proteção contra sobretensões.
•	 Use a proteção contra sobretensões apenas em um ambiente seco e eletricamente seguro.
•	 Não modifique a construção da proteção contra sobretensões, do plugue e do cabo.
•	 Não conecte duas ou mais proteções contra sobretensões juntas.
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•	 Se o indicador que mostra o estado da proteção contra sobretensões estiver apagado, isso significa que o varistor dentro 
da proteção contra sobretensões foi consumido e não protege mais seus dispositivos conectados. O produto ainda pode 
ser usado como uma extensão normal.

GR|CY | Προστατευτικό υπέρτασης ισχύος
Τεχνικές προδιαγραφές

•	Ονομαστική τάση UN: 230 V~
•	Συχνότητα: 50 Hz
•	Ονομαστικό ρεύμα ∑ IN: 10 A
•	Μέγιστο φορτίο: 2 300 W
•	Απορρόφηση ενέργειας: 300 J (L/N)
•	Χρόνος απόκρισης: 1 ns
•	Επίπεδο προστασίας Up: 1,3 kV (L/N)
•	Κύμα δοκιμής U0C: 6 kV (L/N)

 Προειδοποιήσεις
•	Η προστασία από υπερτάσεις πρέπει να συνδέεται αποκλειστικά σε πρίζες με προστατευτικό (γείωση) ακροδέκτη.
•	Η προστασία από υπερτάσεις πρέπει να χρησιμοποιείται σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις με σαφώς αναγνωρίσιμους 

αγωγούς φάσης και ουδέτερου.
•	Μην χρησιμοποιείτε την προστασία από υπερτάσεις για την τροφοδοσία θερμαντικών στοιχείων, ψυγείων, αντλιών 

και παρόμοιων συσκευών που μπορεί να υπερβούν το ονομαστικό ρεύμα της προστασίας από υπερτάσεις.
•	Χρησιμοποιείτε την προστασία από υπερτάσεις μόνο σε ξηρό, ηλεκτρικά ασφαλές περιβάλλον.
•	Μην τροποποιείτε την κατασκευή της προστασίας από υπερτάσεις, του βύσματος και του καλωδίου.
•	Μην συνδέετε δύο ή περισσότερες προστασίες από υπερτάσεις μαζί.
•	Εάν η ενδεικτική λυχνία που δείχνει την κατάσταση της προστασίας από υπερτάσεις είναι σβηστή, αυτό σημαίνει 

ότι ο μεταλλοξείδιο-βαρίστορας (varistor) στο εσωτερικό της προστασίας από υπερτάσεις έχει καταναλωθεί 
και δεν προστατεύει πλέον τις συνδεδεμένες συσκευές σας. Το προϊόν μπορεί ακόμα να χρησιμοποιηθεί ως 
κανονικό καλώδιο επέκτασης.

SE | Skydd mot överspänningar
Tekniska specifikationer

•	 Märkspänning UN: 230 V~
•	 Frekvens: 50 Hz
•	 Märkström ∑ IN: 10 A
•	 Max. belastning: 2 300 W
•	 Energiabsorption: 300 J (L/N)
•	 Responstid: 1 ns
•	 Skyddsnivå Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Testvåg U0C: 6 kV (L/N)

 Varningar
•	 Överspänningsskyddet måste anslutas uteslutande till uttag med skyddsstift (jordning).
•	 Överspänningsskyddet bör användas i elektriska installationer med tydligt identifierbara fas- och neutralledare.
•	 Använd inte överspänningsskyddet för att driva värmeelement, kylskåp, pumpar och liknande enheter som kan överskrida 

överspänningsskyddets märkström.
•	 Använd överspänningsskyddet endast i en torr, elektriskt säker miljö.
•	 Modifiera inte konstruktionen av överspänningsskyddet, kontakten och kabeln.
•	 Anslut inte två eller flera överspänningsskydd tillsammans.
•	 Om indikatorlampan som visar överspänningsskyddets status är släckt betyder det att varistorn inuti överspänningss-

kyddet är förbrukad och inte längre skyddar dina anslutna enheter. Produkten kan fortfarande användas som en vanlig 
förlängningssladd.

FI | Ylijännitesuoja
Tekniset tiedot

•	 Nimellisjännite UN: 230 V~
•	 Taajuus: 50 Hz
•	 Nimellisvirta ∑ IN: 10 A
•	 Maks. kuormitus: 2 300 W
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•	 Energian absorptio: 300 J (L/N)
•	 Vasteaika: 1 ns
•	 Suojataso Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Testiaalto U0C: 6 kV (L/N)

 Varoitukset
•	 Ylijännitesuoja on kytkettävä yksinomaan pistorasioihin, joissa on suojakosketin (maadoitus).
•	 Ylijännitesuojaa tulisi käyttää sähköasennuksissa, joissa on selvästi tunnistettavat vaihe- ja nollajohtimet.
•	 Älä käytä ylijännitesuojaa lämmityselementtien, jääkaappien, pumppujen ja vastaavien laitteiden virtalähteenä, jotka 

voivat ylittää ylijännitesuojan nimellisvirran.
•	 Käytä ylijännitesuojaa vain kuivassa, sähköisesti turvallisessa ympäristössä.
•	 Älä muuta ylijännitesuojan, pistokkeen ja kaapelin rakennetta.
•	 Älä yhdistä kahta tai useampaa ylijännitesuojaa yhteen.
•	 Jos ylijännitesuojan tilaa osoittava merkkivalo ei pala, se tarkoittaa, että ylijännitesuojan sisällä oleva varistori on kulunut 

ja se ei enää suojaa liitettyjä laitteitasi. Tuotetta voidaan silti käyttää tavallisena jatkojohtona.

DK | Strømoverspændingsbeskytter
Tekniske specifikationer

•	 Nominel spænding UN: 230 V~
•	 Frekvens: 50 Hz
•	 Nominel strøm ∑ IN: 10 A
•	 Maks. belastning: 2 300 W
•	 Energiabsorption: 300 J (L/N)
•	 Responstid: 1 ns
•	 Beskyttelsesniveau Up: 1,3 kV (L/N)
•	 Testbølge U0C: 6 kV (L/N)

 Advarsler
•	 Overspændingsbeskyttelsen skal udelukkende tilsluttes stikkontakter med beskyttelsesstift (jordforbindelse).
•	 Overspændingsbeskyttelsen bør anvendes i elektriske installationer med klart identificerbare fase- og nulledere.
•	 Brug ikke overspændingsbeskyttelsen til at forsyne varmeelementer, køleskabe, pumper og lignende enheder, der kan 

overskride den nominelle strøm for overspændingsbeskyttelsen.
•	 Brug kun overspændingsbeskyttelsen i et tørt, elektrisk sikkert miljø.
•	 Foretag ikke ændringer i konstruktionen af overspændingsbeskyttelsen, stikket og kablet.
•	 Forbind ikke to eller flere overspændingsbeskyttelser sammen.
•	 Hvis indikatoren, der viser status for overspændingsbeskyttelsen, er slukket, betyder det, at varistoren inde i overspæn-

dingsbeskyttelsen er opbrugt og ikke længere beskytter dine tilsluttede enheder. Produktet kan stadig bruges som en 
almindelig forlængerledning.
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GARANCIJSKA IZJAVA
1. Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na

aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4. Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali

vračilo plačanega zneska.
6. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

• nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
• predelave brez odobritve proizvajalca
• neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate

tri leta po poteku garancijskega roka.
10.	Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI, d.o.o., 
Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno pri-
javo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega 
zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi deloval 
brezhibno.

ZNAMKA: 	 Prenapetostna zaščita

TIP: 	 P54219

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si


